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1. ANTICAMERA 
 
(P. Romano) 
 
Venit, trasite a quant ne site, ‘int’a ‘sta cammera 
l’ ‘e sapè comm, Napule sona nu’ stona, st’omm cu’ st’onne 
ditt ‘ncopp a nu beat cu’ bbott c’ vott Sonakine  
chine ‘e suone crure, rime bbott’ a mmur p’ ‘o futur 
no wash, Shaone, e frat mie ‘o ssann 
tras, fatt nu giro ‘int’ a ‘sta cammera 
je ce stongh’, v’ ‘o ddongh’, rime v’ ‘e vvott ‘st’ omm  
shaone, e frat mie ‘o ssann, vott ‘st’ omm l’ ‘e sapè comm… 
no wash Shaone. 
 
 
2. E NUMMERE 
 
(P. Romano) 
 
Rongh’ e nummer comm f’ ‘o clown ‘e bbuò,  
aret m’ ‘e stà, countdown c’ mmo  
vir ‘o spettacul, m’ ‘e fa tant ‘e coppol,  
nu’ ‘nzo stroppol, troppi vvot tu e l’at m’ at ‘itt, 
nummer daje t’ ‘mpunt nu’ ccunt, 
nu’ vec ‘o sens p’ ‘e ccos c’ pienz, staje for mira cu’ st’arco ‘e scienz 
p’ ‘st’ epoca, cont chi nu’ ccont, e chi da nummer,  
c’ ‘a capa spantec, tant c’ paven’ e iust p’ ‘sti illusionist, capa tost’, 
‘sti ccrost, p’ chest p’ chist nu’ tifo, 
n’ze classific ‘o tip’ s’add’ astipà, je a ‘stu pizz, iss a n’atu pizz,  
‘nce ne mann quiz e so’ ppezz ‘nfront. 
 
Rit: Maje pò tenè, ma po’ c’ pò tenè 
chi p’uttenè, nummer v’ ‘e ‘ddà chi nunn’ ‘e tten, 
nummer chi ten nummer 
ne dongh’ nummer, uhanema so’ nummer  
maje po’ tenè, ma po’ c’ po’ tenè 
chi p’uttene 
v’ da nummer chi nunn’ ‘e tten  
nummer, cont chi nu’ ccont 
nummer, sule poc’ ponn 
 
Annanz a mmè, s’ men ‘o vintitrè, 
ten ‘o passapuort, ma je mo n’ pass port c’ ‘a password, tras e niusciun ce capa, 
p’ ghì ‘o cap e fa ‘o capo ‘e sta capa c’ sape cos’ 
nun s’ ‘ienc a ddenar, s’ fa vacant’ ‘o panar, ma nunn’ è tommol,  
cabbul ‘e napul, nu pperder ‘o fil strummol 
‘a cap arapel, f’ ‘e calcul, se ‘o ttien pruova a llo fa, e nummer c’ faje ascì so 
chiav c’ fann trasì all’ata part da port c’ pport addò poc ponn’ jì, si ‘e ttien, dall’ 
caccial, so mesur, pis’, segill, signe, 
‘a chiocc rigne, miettel ‘nfront, 
ca’ cont chi cont comm s’ cont. 
 
Rit: Maje pò tenè, ma po’ c’ pò tenè 
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chi p’uttenè, nummer v’ ‘e ‘ddà chi nunn’ ‘e tten, 
nummer chi ten nummer 
ne dongh’ nummer, uhanema so’ nummer  
maje po’ tenè, ma po’ c’ po’ tenè 
chi p’uttene 
v’ da nummer chi nunn’ ‘e tten  
nummer, cont chi nu’ ccont 
nummer, sule poc’ ponn 
 
Maje po’ tenè ma po’ c’ po’ tene, chi p’uttenè 
S’ n’ fott ‘e f’ ‘o punt, p’ mme,  
chi nu’ ccont nu’ ccont 
e maje po’ cuntà , se do capo n’abbia 
‘a ‘n ‘avvia, capa cu’ stì fili c’ fann massa, 
‘nchiocc s’ ‘nchiomm’ ‘o flusso, è grisce muffa, naif è ‘o trip, 
vonn f’ e califfi ‘sti calippi, 
buffon ‘nzo’ nisciun, so’ sittantun 
menano e nummer uno for e purtun, 
pultron vonn ma ‘n ‘o ssan,  
mast ce vonn, e ciucci ‘nce ponn, 
so’ suonn, so’ lusenghe, so’ cunvint, finti, sò cavice e stinchi, 
mineme ainte ma nu’ può trasì, p’ ‘a port c’ port addò pochi ponn’ ji. 
 
Rit: Maje pò tenè, ma po’ c’ pò tenè 
chi p’uttenè, nummer v’ ‘e ‘ddà chi nunn’ ‘e tten, 
nummer chi ten nummer 
ne dongh’ nummer, uhanema so’ nummer  
maje po’ tenè, ma po’ c’ po’ tenè 
chi p’uttene 
v’ da nummer chi nunn’ ‘e tten  
nummer, cont chi nu’ ccont 
nummer, sule poc’ ponn 
 
Rit: Maje pò tenè, ma po’ c’ pò tenè 
chi p’uttenè, nummer v’ ‘e ‘ddà chi nunn’ ‘e tten, 
tienel a mment cu’ n’ uocchie ‘nfront, 
sul’ chi cont comm s’ conta cont, 
maje po’ tenè, ma po’ c’ po’ tenè 
chi p’uttene 
v’ da nummer chi nunn’ ‘e tten  
chiav c’ fann trasì a ll’ata part da porta c’ port addò pochi ponn’ ji. 
 
 
3. TU T’ ‘E ‘IETTÀ 
 
(P. Romano) 
 
T’arricuord cchiù fatt he fatt, chiù piglie frutt,  
cchiù poch’ fatt he fatt e chiù t’ futt, m’ fott? 
nient cagna ne ‘ncopp ne sott, t’ vutt,  
sta semp chi t’ vo’ fa fa’ ‘a bbott, 
m’hann itt’ ‘iettet, vulenn ‘ntenner lievet, nu’ fa ‘mpiccie, 
stutat o astipat e picci, 
n’ pierd tiemp, sient o sii surd, 
babbà n’ammurbà fatt furbo  
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stuppete frin, frin 
t’ ‘e sta accuort, nu’ può arapì ‘e pport, 
vota stort’ ‘a ciort, a c’ t’ port, 
nu cunsiglie, comm’ ‘o pat a nu figlio, 
arrepigliet pali n’ pigli, 
è inutile c’ t’ ‘ngigne, o c’ t’ ‘mpigne, 
‘ncap tien’ ‘e ppigne, lascia ‘sta scigna, 
m’ vonn fotter, ma nu’ m’ n’ fott,  
è llora ca m’ ‘iett, embè m’ ‘iett’ ‘e piett. 
 
Rit. comm he ‘itt? tu t’ ‘e ‘iettà… 
m’ he ‘itt? tu t’ ‘e ‘iettà… 
comm he ‘itt? tu t’ ‘e ‘iettà… 
vulit’ ca m’ ‘iett? je m’ vott? 
luateve ‘a sott. 
 
Quanti vvot faccia e mmur, v’ ‘o ggiur, 
p’ m’ fa tant’ ‘o fècat e tant’ ‘o cul, 
fatic mulo, zitt l’elite ha ‘itt 
statt t’ ‘e fe e call e caren ‘e pall 
e calà ‘e scelle, vonn c’ ‘o gallo ‘n’abball 
se t’ cali t’ fann’ ‘o tarall, 
vonn c’ cagne look e mammalucc,  
vonn ca m’a cocco, ma vafammocc, toc, toc 
n’ son’ port: “chi è?” 
vac’ cercann ciort, “cirche ‘na cascia e minet muort” 
‘o ppoc ‘e torta, no ‘na casciafort 
“t’ ramm ‘na marenn e aint’ ‘oppoc ‘e sciorda” 
dicene: nu’ può ‘ncuccià, cuccia ‘a llà 
‘iesce ‘a llà, nu’ scialà, nun t’allummà, staje frische  
è ll’ora c’ m’arrisiche, scalo ‘sta muntagna e ‘a canzon cagna. 
 
Rit. comm he ‘itt? tu t’ ‘e ‘iettà… 
m’ he ‘itt? tu t’ ‘e ‘iettà… 
comm he ‘itt? tu t’ ‘e ‘iettà… 
vulit’ ca m’ ‘iett? je m’ vott? 
luateve ‘a sott. 
 
E mo che ‘o best è ‘na bomba, 
acopp ce zomp, v’ l’ata sunnà c’ m’ stonghe  
n’ tengh’ chance, s’allanz’ ‘o pazz, se m’ scàssan’ ‘o cazz ‘e scamazz 
azz, quà pupazz ‘e peluche, fluosce, muscio,  
stut chi s’ fruscia c’ ‘o muss 
‘ncuoll maje cchiù m’ stat, maje cchiù m’ stuto 
‘sta vot ‘ncopp m’ stongh’ e acopp v’ ‘o ddongh’ 
songh’ ‘o peggio suonn, ‘nsuonno, comm ‘t scomm, omm t’ sfonn, 
suonnat a mme c’ t’ suonn Spawn 
Shaone, trafila fatt ‘a tant’ ann, miettet ‘nfila c’ ‘o fan, attàcat’ ‘o tram 
p’ tant’ ‘o jammo t’ ‘o ddà iss ‘o spunt 
t’ cont ‘na vit tinta cu’ liriche sprint, 
m’abbast nu boom e nu bap 
e vuje v’ata stà, sinò v’ata ‘ittà. 
 
Rit. comm he ‘itt? tu t’ ‘e ‘iettà… 
m’ he ‘itt? tu t’ ‘e ‘iettà… 
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comm he ‘itt? tu t’ ‘e ‘iettà… 
vulit’ ca m’ ‘iett? je m’ vott? 
luateve ‘a sott. 
 
 
4. ‘O SUDORE DA SAVANA 
 
(P. Romano) 
 
S’ è fatt l’una sott’ ‘a pall’ ‘e luna 
barbun a ddurmì ind’ e cartun 
machin zepp’ ‘e ‘uagliun 
attaccan button ch’ ‘e ‘uaglione  e n’ so’ miliun 
c’ ce hann rutt ‘mpont’ ‘ o cap ‘e fun 
nott’ c’ fuma votan ‘e rronn, nott’ ‘e sirene 
e tromm c’alluccan aret a mezz c’ s’ truccan 
semofur c’’o giall fiss comm si nun ce stèsser 
(c’ m’ n’ fott pass, chi ce penz) 
strad ch’ ‘e trans c’ cercan spicciol 
n’ fann lumm’ ‘e lucciol 
chiamm a mammet si ‘e cchiamm zoccol 
zuoccol so’ e tacc de nennel 
c’ fann’ ‘e bbell e bballan cu tip comm spall 
c’ calan e sballan chi s ‘ntallea int’ ‘o traffic 
chi cerca storie chi faccie 
p’ appiccià ‘a miccia mo c’ faccio 
cercamm nu post ‘na tana e ‘o surore da savana 
 
Rit: Cirche storie, cirche faccie…’ind’ ‘a savana 
 
Doje manc vint ind’ ‘a ‘na macchin 
‘ngopp’ a nu beat  roje frat pompan’ ‘e metriche ‘e meth  
‘o munn vonn piglià ‘e piett 
‘o liett po’ aspettà nun tenene nu’ tenene suonn  
Shaone e Luca ‘o figlio d’Amon, vonn 
‘a baraonn p’ fa quatt zump ‘o sudore da savana 
c’ t’ fa ‘na zupp nu loop c’ ‘ngripp e fa 
verè ‘e c’ stoff songh’ e tapp’ a loff 
stann off e duje maronn stann on 
arrivamm ‘o club chist’ è ‘o post just 
he vist si pur sì stilistic e staje ind’ ‘a lista 
acciapp’ ‘a port ‘o tip ‘nzist ca t’ fa 
(fast, fast, tras chest, chist, cchiù stu cast) 
c’ ammuin c’ fila parimm grill ind’ ‘a nu  
sciame ‘e chiattill nennill annanz’ ‘o post 
e ‘o blocco de gurill, for nun simm nisciun 
ma si passamm sta dogana simm e liun 
c’ trasen ind’ ‘a savana. 
 
Rit: Cirche storie, cirche faccie…’ind’ ‘a savana 
 
Oilloc ce simm l’atmosfera s’ scarf 
‘o club è ‘na serv affatat comm chell’ ‘e Cuma 
‘e femmene acerv so’ bberv 
e nierv straccian’ e custum 
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nu’ stann ind’ ‘a pell sti puma 
musica mù zompan n’vonn ‘e cchiù 
tribù c’ nu’ vò tabù ritmo p’ nu rito woodoo 
abballan ‘e jatt e nuje cercamm fatt p’ ttant 
(scanzamm l’uommen n’ ‘e verimm manc) 
nun t’ diche quann esce ‘mmiez’ ‘o microfono 
‘e pupe vonn parià? 
e chill c’ fa parià trovan mommò m’ sentene e ‘a voce appen m’esce 
l’uommen s’ flashen ‘e cciuce cocen 
s’ struscian coccos cagna sti ffier s’ bagnano 
comm cera squaglian caccio rim v’ ‘o ggiur 
s’ ‘e mmagnan suror ind’ ‘a pist  
ind’ ‘a tana Amon e Shaone ind’ ‘a savana. 
 
Rit: Cirche storie, cirche faccie…’ind’ ‘a savana 
 
 
5. ‘NGRIPP 
 
(P. Romano) 
 
M’ sient femmen e si t’ piace… 
 
Fui poc’ tiemp fa c’ t’ cunuscett 
‘O ppoc ‘e tete a tete e facett colpo 
ire curv e polpa annurca  
acierv’ ‘o muss, ‘na trouse no trucc 
‘nzin voce fina c’ trascina fa ascì fascino  
c’ ‘nfin fa dicere je t’ saccio 
faccia a faccia e parl cu’ ttè 
cherè nennè voglie sapè sii pienz’ a mmè  
si parl fall accussì nu’ m’ fa’ parlà a mmè 
m’ piace ‘e t’ sentì 
a si nu m’ parev over  
cuntav ‘a matin cuntavm’a ser 
eppure comm ce crerev mah 
parev c’ ‘iev liscie liscie 
asott’ ‘a serpe striscia ‘e ‘o bijoux s’è fatt biscia,  
mo’ s’ n’ ‘iesce 
è meglio comm diche je m’ sient 
nunn’he capit nient 
 
Rit: M’ ‘e dicere comm songh’ 
m’ ‘e dicere comm stongh’ 
va bbuon sii stò accussì 
fors’ è meglio comm dic je 
dimm ‘ianc e je vec nire 
nu’ m’ vire e je nu’ m’ fire 
mammamia cu’ ttè comm’aggia fa. 
 
Chi m’ha cecat ate c’ ciucculat doce 
lava c’appiccia culat c’ m’ coce 
vulit ‘iucà dicett cupido ‘iucat 
He ‘vut l’he vulut e fatt sta resat mo 
ive bbell no comm mo c’ sii nu cummò 
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sciù sciù ive nu sciù mommò ‘o cor è nu roccocò 
tuost he vist primm era callimm d’aust 
t’ tocc mo e m’ par ghost 
pare fatt’ appost 
pure sii m’ ‘mpost, m’ ‘ntost frev ‘ncocchie e p’ cchest 
supposte piglie, tu piglie puntiglio 
abbaglio ‘e chi s’ vo’ fa ‘na famiglia 
v’ ‘a piglia ‘a quaglia e je m’arrepiglio 
l’ ‘e capì, ohinì 
s’ vaje ‘ncapat ch’e ‘ngripp nennella mia 
‘a capa l’ ‘e arapì 
vuò sapè ‘o core mio c’ dice 
‘ciucia nu’ fa’ ‘nciuci e m’ faje felice 
 
Rit: M’ ‘e dicere comm songh’ 
m’ ‘e dicere comm stongh’ 
va bbuon sii stò accussì 
fors’ è meglio comm dic je 
dimm ‘ianc e je vec nire 
nu’ m’ vire e je nu’ m’ fire 
mammamia cu’ ttè comm’aggia fa. 
 
Je vac cercann n’omm 
c’ m’ va rialann suonn  
c’ nu’ ddorm comm a ttè  
c’ s’ sonn sul a mmè 
t’ sii fatt tant, pesant, je sant ma latitante 
museca musecant 
chell c’ m’ cunt, c’ cant è litania p’ chiant 
ciucia striess bast ciance 
Quonce, quonce (ma tu nu’ m’ capisci maje) 
iah s’acconcia (vattenn c’ faje sul guaje) 
m’ censur pecchè parla comm’ ‘o pappavall 
parl c’ ‘o mur e ‘a vocca toja è cannon spara pall 
picci, ‘ncia faccio, quanti fatt rinfaccio 
t’ ‘o ddic spiccie spiccie m’ scuccie mo 
t’ dic ‘ianc e tu dice nir 
t’ dic è comm dice tu eppure nun t’ fire 
e vire cumm’ è 
(fall p’ mmè, dimme comm songh’)  
manc sii m’ cionc 
(fall p’ mmè, dimme comm stongh’). 
 
Rit: M’ ‘e dicere comm songh’ 
m’ ‘e dicere comm stongh’ 
va bbuon sii stò accussì 
fors’ è meglio comm dic je 
dimm ‘ianc e je vec nire 
nu’ m’ vire e je nu’ m’ fire 
mammamia cu’ ttè comm’aggia fa. 
 
 
6. P’ POCH’ ‘E NUJE 
 
(V. Chieti – D. Di Marino – P. Romano) 
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Sul songh’ rimasto scanzato ‘a ‘na tempest’ 
senza ne pane nemmanc’ nu poco ‘e menesta 
dint’ ‘a forza me nasce sèmmeno ‘o ggrano cresce 
riesce o nun riesce semp’ è ggrano chell’ ch’esce 
m’ hanno rimasto terra bruciat’ no’ terra ‘e creta 
ma e suonne ch’ ‘e speranze spontano ‘a miezz’ ‘e prete 
m’avoto e veco ‘o mare ‘na lampara ‘e piscature 
se sforz a fa luce senza scumparì int’ ‘o scuro 
ma fore ‘a massarì se respira aria ‘e allerì 
tant’ faticature ‘lluse senza capì 
mastecano macarrie e vurria sape' pur’ je 
si rimarrann’ o sarrann’ furzate a scumparì 
e mo' cu nu crie int’ ‘e mmane 
nu figlio m’ ‘o cresco sano 
spennennece ‘e jurnate 
‘e na vita sacrificata 
piccio' si aggio surato 
me  l’aggio pure abbuscato 
m’ ‘o ttengo stipato, pe’ poch’ ‘e nuje 
pe’ pochi frate 
 
Rit: P’ poch’ ‘e nuje, c’ jamm annanz cu’ ppoc’ 
ce piace ‘e jucà, ma stamm fore do juoco 
P’ poch’ ‘e nuje, c’ tenimm ‘a capa tost 
nuje c’ jamm annanz cu’ ‘e regule nost 
P’ poch’ ‘e nuje, c’ stamm bbuon addò stamm 
nuje p’ nun fa ‘a fine c’ ate fatt vuje 
P’ poch’ ‘e nuje, nuje, nun ce fermamm 
P’ poch’ ‘e nuje, nuje, nuje c’ cercamm 
 
Tengh’ ‘int’ ‘a bborz muorz, nun cerco chec 
‘na  maglia ianca, no giacca, no man in black 
n’ cont cunt cu’ casce c’ sonano, aropp nu check 
c’è c’ ce vec’ bbuon 
pall’ ‘e munn e ‘a pall è tutt da meja, ce tent 
nu’ m’ dongh’ p’ vvint, no revent, 
p’ ttant è tiemp de ‘ntient c’ m’ ‘mment ‘nnint 
e c’ nu’ m’ tengh’ ‘aint ne m’ ‘e ttengh’ strint, sient 
comm chiov’ ‘ncopp’ ‘o core ‘e chiumm so’ vvite c’ chioven ‘nsuonn 
s’avvitano ‘a pell, larm’ ‘e sangh’ e ‘a pupilla s’ ‘mpalla  
e se è russ curall p’ ‘o Nepal, p’ Napul’ è Napal 
‘o stess bball ma ‘ncopp a natu beat 
‘a stessa lampa ma nu’ simm’ ‘o stess cippo 
tenit ‘mman’ ‘o munn c’ sta tuccann’ ‘o funn p’ vuje 
ma ancor p’ poc, p’ poch’ ‘e nuje. 
 
Rit: P’ poch’ ‘e nuje, c’ jamm annanz cu’ ppoc’ 
ce piace ‘e jucà, ma stamm fore do juoco 
P’ poch’ ‘e nuje, c’ tenimm ‘a capa tost 
nuje c’ jamm annanz cu’ ‘e regule nost 
P’ poch’ ‘e nuje, c’ stamm bbuon addò stamm 
nuje p’ nun fa ‘a fine c’ ate fatt vuje 
P’ poch’ ‘e nuje, nuje, nun ce fermamm 
P’ poch’ ‘e nuje, nuje, nuje c’ cercamm 
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Diciteme quanti ne site ‘uagliù 
ma je nunn’ veco cchiù tanti, ‘e vveco mancanti 
veco troppa ggente ‘e venì fore a fa e cantanti 
cercano sulo gloria po' nu’ vonno perdere tanto 
Ma niente è pe’ nniente 
Pecchè cchiù pass’ ‘o tiempo 
e si ‘e terre assaje se curano ‘e frutti s’ ammaturano 
e durano ‘a vita sana 
nu frutto dà nu seme e n’atu frutto cresce sano, senza mettere mano 
pe’ chest’ arracquo ‘a terra addò so nato 
pecchè m’ha dato ‘e fforze p’ ’ogni vota c’ affronto nu sfuorzo 
e si me sento stanco 
staje sicuro cu’ e diente m’ arrampeco, ma nu’ ‘nciampeco 
stongh’ addò ‘n se trase, comm’ ‘e bane' int’ ‘e case de jamm' base 
addò si nun l’assumiglie nun ce può mettere naso 
e mo vulimme fa ‘stu juoco? Mo juoco pur’ io,  
ma cu’ ‘e regole mie, no cu’ ‘e regole ‘e l’economia. 
 
 
8. APPICIALA 
 
(P. Romano) 
 
‘O chiamman schermo, ma nu’ scherma ne scherza 
t’ ‘ncant ch’ e vierm, lumm p’ lenz 
rezz p’ ‘a paranz pisc c’ ‘nza scanzan, annanz 
‘o cubo ‘ind’ a ‘na stanz e s’ n’ fann fans 
calamita p’ e sbanit v’ vatt ch’ e watt e v’ ‘o ttenite 
v’ ‘mmita, pall ‘e vrit e verit 
quanti vvite n’ site ‘ind’ ‘o sito e c’ fin facit 
nu dito, nu smiccie, veritev e ‘mpicci 
a ‘stu mercat burdell peggie da casba 
t’ sucan’ ‘o sangh’ pecciò t’ ‘o ffann accattà plasma 
‘o vacil s’è fatt suttil e ce vir ‘o bbell’ ‘e bbabbel 
addò ‘o Cain men’ aint Abele 
mo ‘na priera a Dio, nu’ stò cercann manna 
ma nu telecummann c’ mman a mmè nu’ m’ cummann 
‘o danno è c’ quann s’appiccia tu t’ stut 
l’he vulut, mo futtet ‘ind’ ‘o fut. 
 
Rit: ‘nchius ‘o scur, ma qua ciel blù 
mo ‘o cap tribù ten ‘a cap ‘ind’ ‘a tv 
appiccial, ess s’ fa vedè  
smiccial, ess camp p’ ttè 
 
Tutt’ ‘o stival tale e quale 
‘o caso de casalinghe a casa c’ ‘ncasan ch’ e 
canal cercann’ ‘o signal 
s’ chist cala nun vann’ ‘o spital, peggio 
attaccal ‘a seggia sinò, chi vuò c’ s’ ‘e palleggia 
p’ ‘sta tv fatt d’elogi, s’ scordan ‘o riloggie  
comm’ a chi perd ‘ind’ ‘o sciacquon ‘o swatch 
fann pruggett, vonn pagliette, so canzunett 
e ‘ngopp’ ‘o ffuoc s’ fa gravon ‘a purpett 
vèren ‘o primm, ‘o doje, ‘o tre, ‘o quatt, vèren ‘o cinc 
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enunn’è comm’ a vencer’o bingo  
stanghe, cosce longh’ s’ piglien a capill 
‘ngopp’ ‘o ring, ma chesta song, nunn’è d’ sting  
a rrot p’o quiz, ‘a reclam t’attizz, ‘a soap è na zupp, 
se vuò cacà è comm’ ‘o scerupp 
‘na troup f’ ‘o scoop de v.i.p c’ pippan coca 
oilloc ‘o iuoc, tropp custanz, no sustanz. 
 
Rit: ‘nchius ‘o scur, ma qua ciel blù 
mo ‘o cap tribù ten ‘a cap ‘ind’ ‘a tv 
appiccial, ess s’ fa vedè  
smiccial, ess camp p’ ttè 
 
‘o slip st’ ‘o strip, comm’ ‘o trip ‘o v.i.p. 
‘nfonn’ ‘o chip hip hip p’’o global pop 
‘mmocc a chi t’ è… 
munn snob c’ s’ mett ‘acopp, troppa rrobb  
‘ncopp’ a blob, obbì ‘a biond, l’onn, ‘o tsunami 
sta ‘a cultura comm ‘o Nobel ‘o bignami, a mi, 
t’ mett a coppie e t’ scoppia  
so’ cufecchie p’ viecchie, arap l’uocchie ‘a cocchia 
‘a bbibbia do trash, ‘o palinsesto, ‘o cess, ‘a fest 
do prusutt c’ vo da ‘a cammis a tutti ‘o lutt 
nu’da retta ‘a vita in diretta, platino, platinet 
‘o suonn ‘ind’ ‘o tirett è nu film e cascett c’ vir e s’ ‘iett, saccie ‘a trama 
(chi mor ‘e famm e n’ossap c’ vo dicer fama) 
qua favul, qua riame, jamm ‘ntè fa ‘nsamà 
chiurel chiur, c’ piglie pal p’ mur. 
 
Rit: ‘nchius ‘o scur, ma qua ciel blù 
mo ‘o cap tribù ten ‘a cap ‘ind’ ‘a tv 
appiccial, c’ cu’ ppoc t’ ‘ngripp  
smiccial, e t’ n’ piglie trip 
 
Gossip v.i.p., cu’ mme’ c’ tenen a che fa! 
soap p’ zupp, cu’ mme’ c’ tenen a che fa! 
spot p’ sceminì, cu’ mme’ c’ tenen a che fa! 
t’ rialan ‘o reality, cu’ mme’ c’ tenen a che fa! 
gossip pippe, cu’ mme’ c’ tenen a che fa! 
soap p’ trip, cu’ mme’ c’ tenen a che fa! 
sciem p’ scemunì, cu’ mme’ c’ tenen a che fa! 
t’ rialan ‘o reality, cu’ mme’ c’ tenen a che fa! 
 
P’ nu cubo ‘int’ ‘a stanz, ‘nta scanz 
global pop è nu blob 
strip, trip, sta scena t’ ‘ngripp 
casini e mappin peggie ‘e resina 
t’ fott e matin, t’ fott ‘e nott 
e vaje a fernì ind’ ‘o fut 
esa s’appiccia e tu t’ stut. 
 
 
9. NUNN’ È COMM 
 
(P. Romano) 
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E’ n’ata matin e t’ suse, ‘o sole coce 
manca ‘o ddoce ‘mmocc, chiamm’ ‘a vocc e bive 
t’ viest restiv, nun t’astipà ‘ind’ ‘a stiva scinn ‘ind’ ‘o ssiv 
vit do vic addò vuò nu mutiv 
comm’ ‘o ‘desiv azzicc e so tic 
‘iastemm c’ po’ t’ ‘e menan ‘ncuoll 
e sii ‘na sola c’ va culann colla 
cor c’ voll, cap c’ s’accoll 
dici c’ contan e suonn c’ tien ‘ind’ ‘a ‘mboll 
omm c’ circ nomm, c’ circ missione 
c’ circ musec ‘ind’ ‘o rummor c’ sona 
‘o pianufort ston, casce ‘e muort e curon 
cazz stuort e bbuon, coma comm icona 
vuò sta felice for ma t’ ellus 
diman t’ scit e circ nu blues. 
 
Rit: a mmè m’ piace ‘o blues e tutt e ‘iuorn, nunn’ è comm a primm… 
 
E nunn’ è comm a primm n’ venen grimm, triemm 
‘iaccio addò stev calimm 
machine simm ma a folle, no full 
fridd è ‘o medull è nu frizeer whirpool 
mamm do carmen turnamm do cap ‘o karma 
stamm cu’ st’arma ‘e marm, ‘iamm c’ ‘o ‘nciarm 
a cammenà ch’ ‘e gamm nost è tost 
munn’ ‘e mostri foss l’isola ‘e Lost? 
viret attuorn, tienel a mment ‘uard 
‘sta musec ‘a sient è meludia busciard 
e so’ penzier c’ t’ accatt c’ ‘a top card 
russ ‘nfaccia c’ nu’ può apparà c’ ‘o fard 
partut’ ‘o start, fernut ‘o scart 
m’ ‘ioc ‘a cart cu’ ‘stu cor brius, l’aus 
tirann annanz cchiù ‘ncazzus 
lassam vummecà stu blues. 
 
Rit: a mmè m’ piace ‘o blues e tutt e ‘iuorn, nunn’ è comm a primm… 
 
Campagna, no free way, ‘e ccos meje 
l’ever verdeia ‘a matin ‘e ssei, comm pumpei è nu suonn antic 
vic ‘e terr nu rigo, cepp’ e cevez 
e ghì scavez e ven ‘o caver 
ma ‘ntè fann vever, t’ fann chiagner 
futt a chi aiz pover, futt chi ‘mbroglia 
e nu’ scont, chi marca a lutt, cul rutt pe farabbutti 
futt ‘e fetient cchiù e stient, futt’ ‘o trend 
e ‘a ggent, c’ va ‘ind’ ‘o gement a semmenà 
ca ‘ind’ ‘e ‘mbruoglie s’ sap menà 
sape cammenà e cammenà ccà m’ ven ‘e ‘iastemmà 
saglie ‘o suror e chesta man m’’ prore 
‘iust ll’ora ‘e fa ascì ‘a calimm 
ohinè nennè nunn’ è comm a primm. 
 
Rit: a mmè m’ piace ‘o blues e tutt e ‘iuorn, nunn’ è comm a primm… 
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10. CAMMERE CUMMUNECANT 
 
(A. Cretara - P. Romano) 
 
P’ ‘a port, liquid room, tuff a n’atu munn 
nisciun ‘ommunn ‘o bboff ‘nfunn 
l’ovo ‘e cocoon, cocco, chiocc extra 
‘ind’ ‘a stanz iestr 
‘a fenest ‘uard l’abbiss, succo licche ‘ind’ ‘a putec 
de lammicc, trucc comm’ ‘o cubo ‘e Rubik 
trip comm’ ‘o monolit’ ‘e Kubrik 
è ‘na cammer blù de ‘ngripp, cuncett ‘ind’ ‘e stipett 
c’ stipo, tipo, caranf’ o stiglie p’ ‘o sinno 
e n’ so scrigne p’ e signe 
Sha sta a sta stanz, sta chance sul p’ ‘o frat mie 
e l’ati llot ‘e scanz 
Polo e Sha ‘ncantan m. c. spanfiant 
cammer cummunecant 
 
Rit: cammer cummunecant 
doje frat, doje stanz’ ma ‘na paranz, ‘a famiglia 
Polo, Shaone, comm’ a cammer cummunecant 
Polo, ‘na cammer cummunecant 
Shaone, ‘na cammer cummunecant 
Polo, n’ ten chiav p’ l’ati stanz 
Shaone, n’ ten chiav p’ l’ati stanz 
 
‘uagliò, chie è c’ bussa a ‘sta port 
arap chi te mh… 
c’ sii venut sul o t’ ‘e purtat ‘a scort 
ma nu m’ ‘mport e chi è cchiù fort 
chi allucc ‘e cchiù, cchiù ten’, cchiù ciorta 
stuort o muort, p’ comm m’aggie dato 
chell c’ ca’ tengh’ è cacca meretat 
sangh’ e suror ‘ittat, nuttat, iurnat semp schierat 
ah…anticamerata 
e vire c’ nu’ cagne sii mo stongh’ a amereca 
‘o stess nu’ m’ faccie fa da ‘sta faccia angelica 
nu’ pozz essere l’uneco c’ dice ‘e ccos over 
ma chiedo a chi communeca ‘e m’ parlà sincer 
nemmanc ‘e ‘uerre puniche t’ l’hann ‘nsignat 
è ‘na scelta sbagliata chell ‘e s’ fa surdat 
‘a pace è nu bben, ca chi ‘a ten nu’ fa’ ‘o scem 
ma se cresce ‘a serpe ‘nsin staje sicur sta a problemi 
 
Rit: cammer cummunecant 
doje frat, doje stanz’ ma ‘na paranz, ‘a famiglia 
Polo, Shaone, comm’ a cammer cummunecant 
Polo, ‘na cammer cummunecant 
Shaone, ‘na cammer cummunecant 
Polo, n’ ten chiav p’ l’ati stanz 
Shaone, n’ ten chiav p’ l’ati stanz 
 
Passa, tras p’ cca fra 
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‘ind’ ‘a stessa barracc 
pacca ‘ncopp’ ‘a spalla, spacca 
‘e pont no ‘e tacco attaccm’ ‘e ppont 
rima comm ‘iont e dall ‘nfront 
‘o cunto delli cunti acopp cap’ ‘e mont,  
‘na capa, doje facce bifront 
comm a Giano pe romani,’uerr o pace 
avotal comm t’ piace 
c’ ccà ce cocen ‘e chiocc, ‘mmocc voce acro doce 
sientel e fatt ‘a croce 
po ce piace l’hip hop, ma qua cocco mo basta 
je diche che è tropp 
chiav, ma ‘e chiaveche nun ce capan 
chiav, ma ‘e chiaveche nun ce chiavan 
‘o mast’ ‘e chiav e ‘o uardaport fann cart so frat c’ fann un’arte   
 
Rit: cammer cummunecant 
doje frat, doje stanz’ ma ‘na paranz, ‘a famiglia 
Polo, Shaone, comm’ a cammer cummunecant 
Polo, ‘na cammer cummunecant 
Shaone, ‘na cammer cummunecant 
Polo, n’ ten chiav p’ l’ati stanz 
Shaone, n’ ten chiav p’ l’ati stanz 
 
 
11. SCEMANFU’ 
 
(P. Romano) 
 
N’ parlamm mo, stip’ ‘a prusupupea parlann po’ 
cercamm ‘e ce capì, capenn po’ 
‘e ccos s’apparan oppure no? 
a vvot bast’ ‘o ppoc, ma ‘a bboria apiccia ‘o ffuoc 
e ‘nce capimm cchiù, scemanfù è nu ‘uaie 
 
‘iuor ‘iut e so pann lavat, già spasi 
spuorc ‘e ‘iurnat passat 
vit fatt’ ‘e mise che he schiato 
e faccie che he fatt p’ l’at e sia 
ate che ipucrisia, je 
c’ m’ammesur ‘a pall, ‘nzerrann ‘a scigna 
e l’arraggie ‘e chi merita sdigno 
tira a campà s’ cà s’ campa, tiemp’ ‘e nu lampo 
c’ ‘o scuorn ‘nfaccia, russ frev c’ abbampa 
shampoo c’ nu’ sciacqua ‘sti penzier ‘nchiocc 
e s’ n’ ‘e lliev ‘a capa nunn’ ‘e llavi ‘mmocc 
e po’ t’ tocc, purtà pacienz p’ chell c’ pienz 
pisem ‘ind’ ‘a rezz, crerenz ‘ind’ ‘a credenz, m’ sent 
‘na nave ‘ind’ ‘a tempest c’ ‘a mina 
c’ ‘o bastiment chin, c’ nu’ ver arena 
e se ‘o mument ven, e se amma parlà nuje 
cummannamm’ ‘a marea, senza prusupupea 
 
N’ parlamm mo, stip’ ‘a prusupupea parlann po’ 
cercamm ‘e ce capì, capenn po’ 
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‘e ccos s’apparan oppure no? 
a vvot bast’ ‘o ppoc, ma ‘a bboria apiccia ‘o ffuoc 
e ‘nce capimm cchiù, scemanfù è nu ‘uaie 
 
e ce chiurimm ‘aint, chin’ ‘e vavia 
‘o stint ‘int’ ‘o strint comm’ a ‘na cavia 
‘a via meja è ‘a meglia via p’ tant pienz 
ma s t’ chiur ‘aint 
chi vuò c’ t’ da aurienz, pienz 
quanti ccos nu’ me ‘itt pagine c’ n’he scritt 
fatt c’ tien stritt cchiù zitt 
astipann e nierv t pierd ‘nte sarv ‘int’ ‘a serva, asserva 
l’ ‘e arapì ‘sta port vutt for e tuort 
vutt for tutto  chi v’ è, chi t’ è, chi m’ è muort  
e nu’ m’ ‘mport parl ca t’ sent 
sfuoghe c’ ‘nte pient ‘e nient e se ‘nce tient t’ sient 
comm chi ha perdut ‘na ddie ‘e chance 
e puort annanz scazz ca nu’ scanz anz 
nu’ f’ ‘o sbafant c’ ‘o scemanfù t’ fott 
n’ he capit è l’ora c’ cagne rotta 
 
N’ parlamm mo, stip’ ‘a prusupupea parlann po’ 
cercamm ‘e ce capì, capenn po’ 
‘e ccos s’apparan oppure no? 
a vvot bast’ ‘o ppoc, ma ‘a bboria apiccia ‘o ffuoc 
e ‘nce capimm cchiù, scemanfù è nu ‘uaie 
 
m’ n’ fott e fotto, chist’ è ‘o motto ‘e sti tiemp 
cchiù ‘a natura chiamm cchiù nu’ sient 
cchiù ammatur ‘o dramma, cchiù nuje damm’ ‘o peggio ‘e nuje 
fa buio, fuje, fuje 
purtamm leva è ‘o trans ‘e l’autanz 
chi vò capì nun fa cap’ ‘a valanz 
fa’ cap’ e speranz, quà canz 
simm pupazz a ppiezz c’ nisciun arrepezz 
avvot carn, carn p’ ‘a sfida 
avvot marmo ma, scuordat ‘e canun ‘e fidia 
‘mmiria c’ sta ‘ncap a nuje 
parlamm c’ ‘o specchio penzann c’ n’ simm duje, je vuje 
ce sapimm, ce verimm, ‘nce capimm 
nu’ cumunicamm, ‘nce cacamm 
vintun gramm pesamm comm a ‘na foto polaroid 
c’ sta ‘int’ ‘a int’ ‘a cartella clinica ‘e Froid 
 
Parlamm mo, n’ parlamm mo, n’ parlamm, parlammene mo 
 
12. WORD 
 
(P. Romano – A. Caricchia) 
 
Parol ‘nzin, n’surdin o chell c’ fann scumbin 
sonano se ‘e mmena mina, o so comm’ ‘e mine c’ min’ 
minime ‘int’ ‘a ammuina fann fumm’ ‘e felìn 
so vitamin, mmericin, tussin e ruvin 
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parol ‘e cunfin allere trist, do ministro 
equilibriste appennut a nu fil do tip c’ ‘nzist 
for pall’ ‘e pallist, pall ‘e cannon 
‘e ppiglie ‘mpiett cu letter scritt c’ ‘nt’aspiett 
chelle c’ s’ ‘ietten, o c’astip ‘int’ ‘o tiretto 
parol c’ t’ ‘iuoche ‘int ‘a ‘na puntat’ ‘e roulette 
t’ rett cierti fatt , parol p’ scagne 
tuornammell aret ‘a lagna accussì sparagne 
parol comm’ ‘e figurin panini f’ ‘a ccagne 
o comm’ ‘o ppan m’ ‘e mmagne, magne comm ‘o piragna  
e dongh’ ‘e rime he cumpagni 
parol c’ coglien, c’ pognen, comm l’ogne portan ‘uaie o ‘uaragne 
chell c’ piglien part, chell c’arapen port 
word p’ ‘e ccanzon e p’ ‘a nazion nun t’ ‘e scuord 
parol che he dat p’ l’ate e chell che he vulut 
chell c’ nu’ sient e chell c’ n’ he maje sentut 
 
Rit: word, quà parol puort 
c’ ppart tenen ‘e pparol c’ for ‘sta vocc vott 
dicen ‘o vver, tenen ‘e ccosce corte 
portan vita e avvot, portan morte 
word, quà parol puort  
c’ ppart tenen ‘e parol c’ for ‘sta vocc vott 
t’arricuord ‘e pparol c’ sient, parol c’ ‘uard 
‘uard c’ word 
 
parol n’gopp ‘e mur lettere p’ ‘na mistura, culure 
sfrecciano ‘copp’ ‘e llammere de vvetture 
male parole c’ sponstan ‘a nervatur e so’ dulure 
chelle cchiù care do creatore p’ ‘e criatur 
dieci parole scritt cu’ nu dito d’oro c’ m’ stann a ccore 
l’omm l’annascus int’ ‘a torre ‘e babele 
e se bona parola port bona rrobb 
mo so ‘e mmal parol c’ saglien ‘a scala ‘e giacobbe 
sputan ‘ncopp fumm nire, però ‘e parol over 
squarcian’ ‘o velo, saglien ‘nciel, ccà ‘nterr 
‘uerr e ammor chi camp e chi mor 
chi s’ha vennut ‘a storia p’ nu muorz ‘e gloria 
parol c’ s’ fann carn, parol d’alleria c’arapen ‘a via 
‘a voce do figlio c’ chiamm maria 
parol amar, mal parol, parol c’ fann rummor 
e c’ spaccan’  ‘o cor s’ portan tuort 
parol c’ t’ scuord, date parola ‘a corte 
parol sord c’ s’ perd ‘int’ a nu miglio verd 
parol c’ nu contan, parol c’ nu cantan 
parol c’ t’ ‘ncantan 
 
Rit: word, quà parol puort 
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c’ ppart tenen ‘e pparol c’ for ‘sta vocc vott 
dicen ‘o vver, tenen ‘e ccosce corte 
portan vita e avvot, portan morte 
word, quà parol puort  
c’ ppart tenen ‘e parol c’ for ‘sta vocc vott 
t’arricuord ‘e pparol c’ sient, parol c’ ‘uard 
‘uard c’ word 
 
parol pe’ ‘nciucie, parol p’ ‘e ciuce 
parol p’ ‘e ciucci, parol m’ scucce 
parole c’ viaggia, parol p’ ‘e ppenn 
parol c’ spengh’, parol c’ venn 
parol c’ spar, parol sparagne 
parol pescat, parol p’ scagne 
parol c’abbozz, parole da razza 
parol checazz, parol do pazz 
 
Rit: word, quà parol puort 
c’ ppart tenen ‘e pparol c’ for ‘sta vocc vott 
dicen ‘o vver, tenen ‘e ccosce corte 
portan vita e avvot, portan morte 
word, quà parol puort  
c’ ppart tenen ‘e parol c’ for ‘sta vocc vott 
t’arricuord ‘e pparol c’ sient, parol c’ ‘uard 
‘uard c’ word 
 
 
13. OH OH OH  
 
(P. Romano) 
 
Hip hop ‘o rrap sta a shaone 
comm l’ o.n.u. sta a kofi annan 
peace, unity, love and eavin’ fun, p’o fun ‘sta rim voll ‘ngann 
b. boy allo fa m’ da gioia 
ann c’ pass m’ ‘a spass ch’ ‘e my adidas 
tu tuorn ‘a casa arrepass 
nunn’ è culo, pacche se ‘stu palco calco 
‘uagliò, addevecann’ ‘e ppenn, stupenn 
‘ngnost comm sciumm c’ scenn 
‘iott fat e so fatti fitti 
‘o writer pitt scritt è ‘a leggenn 
mur, culur beat pe rim crur 
duje piatt ‘na pist, gira ‘e cap ‘o sufist 
pe cchest, purtamm annanz ‘sta scienz  
‘a nu piezz c’ nunn’ ‘o spiez mo 
 
Rit: hip hop è ‘na vocc c’ nu’ n’ ten tapp 
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e ‘o rap va ‘ncopp 
hip hop spar’ ‘a vocc lieven sparatrapp  
e ‘o rap men asott 
rap c’ pomp, tu zump, zump, zump 
‘o rap pomp tu zump, zump 
 
aier comm a mmo comm’ ‘o sangh’ misto 
true, old, new, ‘o stess pist 
ma je ‘nzist c’ ce vonn prof 
è p’ ‘o primm staff se tenimm stoff 
pecciò  ‘uagliò se mo staje abbiann 
fatt fa ‘a scola ‘a chi è ccos’ ‘e ssann, c’ saccio 
se vuò fa b-boying e vutà a saietta ce stà maurizietto 
next one arrevot’ c’ ‘o wind meal 
pe’ capì tu ‘a cap arapel c’ ‘o l’easy peal 
vuò fa l’m.c. c’ nu’ perd a ‘na jam  
sturiate ‘e lliriche ‘e deda e ‘o palco tremm 
iastemm quann vaje ‘nguacchiann mur 
‘mpara ‘e letter e aropp ce culur ‘ngopp 
sura dj e primm ‘e fa ‘a vreccia  
‘sta storia sturia e po’ può fa scratch 
 
Rit: hip hop è ‘na vocc c’ nu’ n’ ten tapp 
e ‘o rap va ‘ncopp 
hip hop spar’ ‘a vocc lieven sparatrapp  
e ‘o rap men asott 
rap c’ pomp, tu zump, zump, zump 
‘o rap pomp tu zump, zump 
 
e n’ è passat suror sott e pont 
scipp ch’e ppont, salimm p’ ‘o mic 
aropp vintott’ ann’ vann cagnann cose 
e ‘a manteca s’ fa cchiù azzeccos 
cchiù crew, cchiù paranz checazz 
cchiù grupp ‘e razz c’ n’ tenen sustanz 
e simm pront a n’atu rendez vous 
facimm n’ata jam e ‘nce firm cchiù 
cù quatt discipline puntamm ‘o top 
rap, scipp, pitt e zump ‘ncopp 
‘sta curtur cont nisciun ‘a smont  
lasciamm ‘mpront ‘iamm e ‘o ddamm ‘nfront 
chi vò sta rrobb nunn’adda sta zitt 
puntat ‘sta bbott ‘copp a ‘stu beat 
‘e femmen eh e l’uommen oh 
aizat ‘e mman mo… 
hop, hop, hop e l’hip hop va ‘ncopp 
tu zump, zump, zump p’ ‘o rap c’ pompo 
hop, hop, hop e l’hip hop va ‘ncopp 
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tu zump, zump… 
 
Rit: hip hop è ‘na vocc c’ nu’ n’ ten tapp 
e ‘o rap va ‘ncopp 
hip hop spar’ ‘a vocc lieven sparatrapp  
e ‘o rap men asott 
rap c’ pomp, tu zump, zump, zump 
‘o rap pomp tu zump, zump 
 
 
14. NINNANONNA 
 
(P. Romano) 
 
‘o nennill smiccia ‘o munn tunn 
nu tunnel fut e ‘nfunn nunn’ è tana ‘e cartoon 
‘nce po’ peter pan  cu ‘sti tirann c’ fann 
l’ali ‘e trilly cu’ penn’ ‘e cellophane 
ninn ten ‘na cann p’ ‘a dreamworks 
nuvol p’ scann, ma nu’ va pescann suonn, affonn 
‘a lenz ‘o ‘nnabbiss 
strill c’ s’ fa pis-pis c’ n’ sap iss 
munn pe ruoss, riavul russ 
c’ moven ‘e moss ‘int’ ‘o labirinto ‘e minoss 
niusciun fil t’ port for 
core ‘e mamm è ‘a television c’ t’ fa scola 
s’astipan ‘a penn mo c’ bastan e tasti 
bambenell e p’ pazziell ‘o cel 
venen primm ‘e ffrennesie c’ fann c’ ‘a tim 
ch’ ‘e fantasie c’ contan e frat grimm 
 
Rit: Ninna mia, sti mal suonn tuoje mo m’ ‘e piglie je… 
 
ninn’ ‘e mamm ‘nzo man ‘e mamm p’ cculla 
chiagne ‘o ciel ‘e kabul 
macere nu’ portan trulli 
figli da ‘uerr, imam, islam, abraham, shalem, ‘a famm, ‘a fremm 
ninn ‘sti lumm nun so stell da nasa 
chiommen ‘nterr n’ fann fuoss a gaza 
ccò m’ sa c’ s’ cunfonn anem e cchianca 
vonn ‘a baraonn, c’abbonn’ ‘e bare ‘ianc, stanc 
e chi s’ fa’ sord e ‘ioca c’ ‘a mort 
venn bbomb e aropp ‘o ppan t’ port 
spuort riso c’  nu’ pport ‘o rris 
‘o paravis nun t’occatt c’ ‘a carta visa 
so’ pise c’ ce purtamm aint 
‘a pace è ‘na banner cu culur stint e mo 
stona a ninnanonna ‘ncopp ‘o tg show 
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liev ‘o carillonn c’ sona ‘copp ‘o cummò 
 
Rit: Ninna mia, sti mal suonn tuoje mo m’ ‘e piglie je… 
 
papà cherè ‘a camorr, ‘e bbott, ‘sta gent c’ corr 
pecchè chelli lenzole ‘nterra, pecchè ‘sta ‘uerra 
papà, chillu nennill chiagne vò ‘a mamma 
pecchè chell c’ m’he prummis cagna? 
cagnan ‘e prummess scuorn c’ nu’ sparagno 
pace c’ vuless ma ostess nu m’ ‘a ‘uaragno 
nenna, ‘na connola, nu bellu suonn 
‘sta vit c’ vir è nu giro ‘e carillon  
 
Rit: Ninna mia, sti mal suonn tuoje mo m’ ‘e piglie je… 
 
 
16. NU CHIUOV’ FISS 
 
(P. Romano) 
 
Rit: faje comm chill, faje comm chist 
t’accatt chest, nu chiuov’ fiss 
american express, semp c’ ‘a press 
‘o mercedes, ‘o telepass e ‘o tiemp pass 
‘a primma class, no relax,  nu rolex 
bive on the rocks, villa c’ ‘o box 
n’ pav tass, n’ piglie stress 
 
va dicenn c’ vo ‘o mercedes 
chill cchiù ruoss 
chin ‘e cunfort ‘o tip sport, doje port 
fa scenner ‘a cappott, sott 
‘na top model c’ ‘o scort, vò ‘na ‘iatta mort 
‘o paraurt, n’opera d’art 
‘o munn ‘a ‘uard, iss fa cart 
tip vestut d’ ‘o meglie sart 
giacca e scarp’ ‘e marc c’ marca a lord 
n’ spenn sord ‘o conte max 
‘ioc ‘mbros vò ‘e casa fort knox 
‘a vill c’ ‘o box, ‘o yatch, mill’ e ‘na nott 
ma è ‘na nott bona pe suonn 
sbav’ ‘o can f’ ‘o pipì quann vò ascì 
se ‘ottacc po’ fa fernì è meglie d’oudinì 
‘a vit è bbell ma è meglie ce ‘nte fiss 
nun tenimm’ ‘o bonus, nun ce hann date ‘o bis 
 
Rit: faje comm chill, faje comm chist 
t’accatt chest, nu chiuov’ fiss 
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american express, semp c’ ‘a press 
‘o mercedes, ‘o telepass e ‘o tiemp pass 
‘a primma class, no relax,  nu rolex 
bive on the rocks, villa c’ ‘o box 
n’ pav tass, n’ piglie stress 
 
s’accatt chell, chill, chist, chest 
quant ce cost, c’ s’ n’ ‘mport se po’ s’ port 
s’ fa nu film, firm papiell ‘e carta 
strignenn patti ‘o tip s’ ‘ncarta 
cu’ l’art ‘e cercà priestet capita 
c’ pesan e riebbet a chi vò cagnà subbet abbet 
penz’iss, chi riseca nu’ roseca 
iputecann ‘a puteca ‘o tip s’ ‘ntossec 
cos p’ chi ccà cchiù cunsum 
fatt buatt chiatt cchiù ‘e che fa sumo 
tu m’ capisci quann t’ dico chest 
nunn’ è semp ‘na fest bast a fa ‘o tip ‘nzist 
‘uerr p’ ‘e griffe, shock p’ ‘o shopping 
chi accatt sta fatt comm’ ‘o fatt a doping 
staus simbol comm nu chiuov fiss 
‘a cart canta se è american express 
 
Rit: faje comm chill, faje comm chist 
t’accatt chest, nu chiuov’ fiss 
american express, semp c’ ‘a press 
‘o mercedes, ‘o telepass e ‘o tiemp pass 
‘a primma class, no relax,  nu rolex 
bive on the rocks, villa c’ ‘o box 
n’ pav tass, n’ piglie stress 
 
iamm cunsumamm 
‘uagliù magnamm, gnamm 
e ce ne futtimm se ‘o terz munn chiamm 
penzamm semp c’ simm e sant ‘e l’occidente 
ma c’ razza ‘e ggent zitt ca Dio ce sent 
tip vestut fendi c’ fann ghandi 
tropp tip dandy c’ ‘a cap ‘e mandi mandi 
trandy, stress semp c’ ‘a press, no relax 
‘o tiemp pass pur ‘ncopp ‘o rolex 
‘a nuvità s’accatt, ‘a rarità s’accatt 
tutt’ è comm ‘e lamett gillette s’aus e s’ ‘iett 
stamm a frutt e t’ fott’ ‘o mercat 
menan titoli, bot e so paliat, spienn 
faje comm chist, faje comm chill 
bast c’appar denar, l’appar p’ ‘a bara 
materia pe material, simm animal 
piazza affari s’è fatt piazza safari 



 20/23 

 
Rit: faje comm chill, faje comm chist 
t’accatt chest, nu chiuov’ fiss 
american express, semp c’ ‘a press 
‘o mercedes, ‘o telepass e ‘o tiemp pass 
‘a primma class, no relax,  nu rolex 
bive on the rocks, villa c’ ‘o box 
n’ pav tass, n’ piglie stress 
 
 
17. B. B. FOLK 
 
(P. Romano) 
 
‘uagliò, l’uso s’ scord, pecciò 
je accord’ ‘e ccord e nisciun cchiù ‘e scord 
 
m’ veren a luntan m’ sann 
dicen obbillann sta purtann danni 
‘o ssann ch’è cazzimm c’ saglie ‘ngann, shaone 
partenupeo, parol folk no pop p’ ‘st’epopea 
magma c’ vommec ‘a vocc a mmè 
ohinè comm m’ cola 
pepe p’ ‘o pic nic, e so rime c’ piccano 
mannan tic a chi m’ha itt 
nient trippa p’ iatt, pigliatev ‘a iatta nera cchiù ‘o trip 
‘o rrap de dulur, dialett annur cu letter crur 
bbott’a mmur, p’ te so cazz ‘ncul 
mesuram e nierv c’ ruran 
miettem pur sul chiurem, murami e nu’ m’ cur 
lengua, terra è ‘na ‘uerr e deioma 
c’ ‘o nemic ‘int’ ‘a casa c’ quann parl nu’ sona  
giggì napul stona e pur p’ ‘o stival nu tifo 
è ghiut ‘ncopp’ ‘a mmerd pecciò ‘o schif 
 
Rit: fuoss ‘nterr, rime caccio p’ vocc 
rime mie e nisciun m’ ten 
chest’ è ‘a mission ‘e chist’omm folk 
‘o falco vola, ‘a vist a ten longa 
rime mie e nisciun m’ ten 
scriv comm saccio e t’ cont comm songh 
stile mie e nisciun m’ ten 
 
nu’ m’ ponn maje tenè maje a me m’ tenene 
coce ‘int’ ‘a vrace ‘o vverace c’ caccio 
semmen traccie 
c’ ‘a forz de vraccia facenn chell c’ faccio 
dicenn chell c’ saccio p’ t’ ‘o menà ‘nfaccia 
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e s’ va annanz, che crampi ‘nta panz p’ ‘na paranz  
p’ musa e museca ‘nce sta speranz 
‘a ruvin mira ‘int’ ‘o mirin 
qua cartulin e mandulin 
vir ‘a nova meludia c’ ce cumbin 
‘a classa p’ mappina, ‘a seta p’ bassu lino 
scugnizz’ ‘e pasulin p’ pupazz ‘e musulina 
l’art ‘int’ ‘a latrin, passion c’ moren, s’accordan ‘e ccord 
parten e spartit c’ nu’ tornan, scuorn 
uommen c’ v’ sit vennut, scuorn 
ate perdut l’uso, ate fallut 
mommò ‘o triccabballacc è ‘na ‘iastemm, fremm 
si ‘o bbuò t’ ‘o dongh je nu beat c’ tremm 
 
Rit: fuoss ‘nterr, rime caccio p’ vocc 
rime mie e nisciun m’ ten 
chest’ è ‘a mission ‘e chist’omm folk 
‘o falco vola, ‘a vist a ten longa 
rime mie e nisciun m’ ten 
scriv comm saccio e t’ cont comm songh 
stile mie e nisciun m’ ten 
 
‘ncopp’ ‘o stival luongh’ e stritt 
menat a mmar comm a nuje cu tutt’ e pann 
simm nuje che ce acalamm p’ ‘o piglià a filosce 
l’ate arrecoglien e frutt 
nuje ‘nnutt a ce fa fa ‘o cul rutt 
zero sal ‘int’ ‘a zucc, poco sal ‘int’ ‘a pizza 
c’ ce appizza ‘na muntagna ‘e sale ‘int’ ‘a na piazz c’ stizz 
chiammatel avanguardia, chiammatem ‘e ‘uardie 
chiammatel scarpar c’ par m’ hann fatt’ ‘e scarp 
è nu scumbin, ‘o president fravulin 
raccumannatem a figliem sona ‘o viulin 
simm chin’ ‘e petrusin ogni menest p’ e festin 
‘o bellill do belin, ‘o diavulill d’avellino 
curr, hann purtat napul a f’ ‘o tour 
s’ creren ‘uommen ‘e fierr ‘sti panetti ‘e bburr 
e ffaccio ‘uerr cacciann rim p’ vocc 
chest’ è ‘a mission e chist’ omm folk 
 
Rit: fuoss ‘nterr, rime caccio p’ vocc 
rime mie e nisciun m’ ten 
chest’ è ‘a mission ‘e chist’omm folk 
‘o falco vola, ‘a vist a ten longa 
rime mie e nisciun m’ ten 
scriv comm saccio e t’ cont comm songh 
stile mie e nisciun m’ ten 
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18. A. B. C. 
 
(P. Romano) 
 
Rit: a.b.c., chest’ è ‘a regula c’ regul chell che he fatt e chell c’ faje 
a.b.c., se nu’ part a chesti tre letter nu’ può sapè chell c’ saje 
a.b.c., ‘mpar cumpà, scola p’ mast, legge de mast 
ce vò a.b.c pecciò, pecciò 
a.b.c ce vò, ce vò 
 
t’ ‘o dicen ‘a quann sii ninn 
regul primm p’ ‘a primm, ‘nzè cagna 
tre letter ‘a lavagna 
signe p’ capì e po’ formul c’aus p’ campà 
comm’ ‘o d.n.a. iust è ‘a sequenz 
a ‘mparà ce vò sustanz c’ ‘o ppoc ‘e pacienz 
nu’ bast ‘na cap c’ penz p’ fa ‘a differenz 
chest va p’ ‘o strunz c’ tira a fa ‘o tuocc 
nun ce stann trucc, duorm c’ ‘a zizza ‘mmocc 
‘mmocc ‘a mmammet mo va t’ cocc 
no acopp’ ‘o liett, sott, cu chella mappat ‘e mappin 
 muffa no pennecellin, petrusin ogni menest 
‘ncogneta e ruvin, scumbin p’ ‘e mast ‘e fest 
cummannan a bacchett, mazzat, mazzett 
sord ‘int’ ‘a cazett, cap ‘int’ ‘a cascetta, regul ‘int’ ‘o cess 
appriess, se ‘stu mun vuò capì 
tuorn a sturià ‘sti letter, ‘na a, ‘na b e ‘na c 
 
Rit: a.b.c., chest’ è ‘a regula c’ regul chell che he fatt e chell c’ faje 
a.b.c., se nu’ part a chesti tre letter nu’ può sapè chell c’ saje 
a.b.c., ‘mpar cumpà, scola p’ mast, legge de mast 
ce vò a.b.c pecciò, pecciò 
a.b.c ce vò, ce vò 
 
‘mpar cumpà ‘sta regul c’ s’è perdut 
simm carut int’ ‘o limbo nu ‘mbut fut 
avvelut stamm cu’ pann’ ‘e vellut nir 
‘a iostr nu’ gira pur s’ tir tiriter c’ stona 
‘o rrè ven scartat do mazz e ‘nze n’addona 
e ‘o fess fa l’asso c’ s’ ‘a spass c’ ‘o trono 
facenn cart sap cunfonner ‘e ppart 
e chi sap fa e fatt, è meglie c’ part p’ marte 
’o politic è comico se parl d’etica 
‘o serio f’ ‘o simpatic e l’antipatic critica 
‘o poeta ‘o fa l’anarfabet  
si ‘o fravecator ‘nforn’ ‘o ppan fa pret 
‘nze va annanz ma arret 
‘o finanzier arrobb ‘a rrobb do mariuol c’arrobb 
‘o stato arrobb ‘a rrobb e chi nu’ ten robb e sgobba 
sgobba chi n’arrobb ‘a rrobb e s’ spomp p’ ‘o job 
no comm’ ‘o snob c’ robb ne ten pur tropp 
 
Rit: a.b.c., chest’ è ‘a regula c’ regul chell che he fatt e chell c’ faje 
a.b.c., se nu’ part a chesti tre letter nu’ può sapè chell c’ saje 
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a.b.c., ‘mpar cumpà, scola p’ mast, legge de mast 
ce vò a.b.c pecciò, pecciò 
a.b.c ce vò, ce vò 
 
a, comm’ ‘o ttien aint e se ‘o tien fall 
b, comm bravur ‘e chi ‘mman s’ è fatt ‘e call 
c, comm capace ‘e sta ‘int’ ‘a palla 
a, comm abbià, b, da base p’ ‘nte fa abbabbià 
c, l’ ‘e capì, a, te aparà, ‘a chi 
b, ‘a ‘sti bacun c’ nu’ vonn sentì 
c’ p’ ripartì ce vonn sul regul e mesur 
c, ce vò ‘a ricett so tre lettere e ‘na cura 
 
Rit: a.b.c., chest’ è ‘a regula c’ regul chell che he fatt e chell c’ faje 
a.b.c., se nu’ part a chesti tre letter nu’ può sapè chell c’ saje 
a.b.c., ‘mpar cumpà, scola p’ mast, legge de mast 
ce vò a.b.c pecciò, pecciò 
a.b.c ce vò, ce vò 
 
 
19. PRESTANZA 
 
(P. Romano) 
 
Mommo s’abbocc ‘a valanz 
cu’ nu suonn m’allanz 
e ‘nte n’ dongh’ chance, ne t’ dongh’ ‘o canz anz t’ scanz 
cubo p’ stanz, aria ‘e  speranz 
dulur’ ‘e panz for c’ ‘a paranz 
‘o pazz camp ccà ddint, nu labirint aint  
tras, chiav no chiavec 
p’ ‘a port c’ port addò poch’ ponn’ jì 
chiav no chiavec. 
 


